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1  GENEL BILGILER
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Sekil 1. GD4R- Cihaz Parcalari

Dikkat: Cihazi calistirmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyunuz.
GD4R gaz dedektorleri, ev ofis vb. ortamlarda, gaz kagaklarini tespit ederek olasi patlama
tehlikesini dnceden haber vermek ve dnlemek amaciyla tasarlanmis dedektorlerdir.

Ortamdaki gaz konsantrasyonu, belirlenen degerlerin Uzerine ciktiginda dedektorler
gorsel ve isitsel uyari vermektedir.

Dedektorler, degistirilebilir katalitik sensore sahiptir. Metan ve LPG gaz dedektorii olmak
Uzere iki grupta sunulmaktadir.

Not: Endiistriyel ortamlarda veya siirekli gaz bulunan ortamlarda kullanima uygun
degildir.
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Sekil 2. GD4R-Cihaz Olgiileri



2 GALISMA

GDA4R gaz dedektord, ortamdaki yanici gaz miktan %10 LEL seviyesine ulastiginda uyarn
vermektedir. Uzerinde bulunan Alarm Ledi yanarak gorsel uyari verirken, es zamanli sesli
alarmda devreye girerek isitsel uyar vermektedir.

Cihazin 6n ylzinde bulunan buton kullanilarak, dedektor alarm
durumuna gectiginde, sesli alarm sessiz moda alinabilmektedir.
Bu sekilde cihaz 5 dakika boyunca sessiz modda kalacaktir. Bu
strenin sonunda ortamdaki gaz miktari hala %10 LEL seviyesinin
lUzerindeyse alarm tekrar aktif hale gelerek uyar vermeye devam
edecektir.

Not: Dedektor alarmi sessiz moda alindiginda, ortamdaki gaz miktan, 5 dakikalik
bekleme siiresi dolmadan, %20 LEL seviyesinin listiine ¢cikarsa, alarm beklemeden tekrar
aktif hale gelecektir.

UYARI LEDLERI ve ALARM

GDA4R gaz kacak dedektord, kullaniciyr bilgilendirmek igin Gg uyari LED'ine ve bir sesli
alarma sahiptir. Her dedektoriin 6n ytzinde yesil sari ve kirmizi olmak tizere 3 uyari LED'i
bulunmaktadir.

©+ YESIL LED: (Gii Ledi) Dedektoriin etkinlestirildigini ve normal calistigini gosterir.
© | SARILED: (Uyari Ledi) Dedektériin diizgin calismadigini gosterir.

SARI LED + ALARM: Sensorin arizali oldugunu ya da baglantilarin
hatali oldugunu gosterir.

¢ KIRMIZI LED: (Alarm Ledi) Ortamdaki gaz konsantrasyonunun alarm seviyesinin
Uzerinde oldugunu gésterir.

A




3 ~TEST

UYARI: Test etmek icin belirtilen prosedur disinda kullanilan baska bir yontem (cakmak
gazi, yanici buharlar vb.) yanlis sonuglara sebep olabilir ve sensére kalici zararlar verebilir.

Not: Kullanima baslamadan dnce cihazinizi prosediire uygun sekilde test ederek, dogru
sekilde ¢alistigindan emin olunuz. Giivenli kullanim icin bu test prosedtirii aylk olarak
tekrarlanmali ve tiim gérsel/sesli gostergelerin dogru ¢alistigi kontrol edilmelidir.

1) Sensor Uzerinde bulunan test butonuna 3 saniye basili tutunuz. Glg ledi yanip sénmeye
baslayacaktir. Bu cihazinizin test moduna girdigini gésterir.

2)ilk olarak uyari ledi (sari led) yanip sénmeye baslayacak ve es zamanli alarm (kesikli) duyulacakrr.
(6 saniye)

3) Hata ledi sabitlenince alarm kesilecek ve hata ledi 2 saniye sonra sénecektir.

4) Ardindan uyari ledi (kirmizi led) yanacak ve es zamanli uyari alarmi (3 saniye) duyulacaktrr.

5) Kirmizi led ve alarm kapandiginda gl ledi (yesil led) sabit yanmaya baslayacaktir. Gug ledinin
sabit yanmasl, testin tamamlandigini ve test modundan ¢ikildigini gdstermektedir.

Not: Test modunda belirtilen adimlardan birinin gerceklesmemesi dedektdriin dogru ¢alismadigini
gdstermektedir. Kullanima devam etmeden 6nce profesyonel destek aliniz.

4 ~MONTAJ

Dikkat: Dedekt6riin montaji sadece yetkili personel tarafindan yapilmalidir.
Dedektériin gtivenli ve dogru kullanimi icin montaj talimatlarinin dikkate alindigindan emin olunuz.

YERLESIM

Dedektorin monte edilecedi konum, muhtemel gaz kacadi noktalarinin yakininda olmalidir.
Dedektoriin, daha giivenli ve dogru dlcim yapabilmesi icin, gaz kaynaginin yaklasik 1 ila 3 metre
yakininda olmasl gerekmektedir. Metan gaz dedektrleri icin tavana yakin bir montaj noktasi
(Sekil 3) secilmelidir. LPG gaz dedektorleriise zemine yakin bir konuma (Sekil 4) yerlestiriimelidir.

Not: Dedektdriin yerlesimi gorsellerdeki gibi duvara paralel olacak sekilde yapiimalidir.

max l 30cm

Gaz Gaz_ | ...~ Simo m
Kaynag Kaynagi

maxi 30cm

Sekil 3. Metan Dedektor Yerlesimi Sekil 4. LPG Dedektor Yerlesimi



YERLESIMDE DiKKAT EDILMESi GEREKEN DURUMLAR
Liitfen gaz dedektoriiniin kurulumunu agagida belirtilen yerlere yapmaktan kagininiz:

Gaz kaynaginin hemen Ust bolgesi,

Lavabolarin hemen Ust bolgesi,

Alkol, amonyak vb. ugucu solvent bazli maddelerin bulundugu ya da kullanildigi odalar,
Kapali veya hava sirkilasyonu olmayan alanlar,

Dedektore gaz akisini dnleyecek engellerin (duvar, kapi, perde vb.) veya hava akigini
degistirebilecek cihazlarin (pencere, aspirator, fan vb.) yakini,

Sicakligin = 10°C'nin altina dusebilecedi veya 50°C'yi asabilecedi ortamlar,

Yiksek oranda nem ve buhar bulunan ortamlar,

Sensorun calismasina engel olabilecek diizeyde kir ve toz bulunan ortamlar,

Asagida siralanan kimyasallari cihazin yakininda kesinlikle kullanmayiniz:

Alkol, benzin Cozucdler, tiner
Silikon bazli yapistirici, boya ve Griinler Temizlik deterjanlari
Parfimler Genel olarak spreyler

Not: Bu driinler, sensdrdi tetikleyebilecek ve yanlis alarmlara neden olabilecek maddeler icerebilir.
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Dedektoriin duvara montaji igin;

- Duvara montaj seridini, dedektori
monte etmek istediginiz yere
yerlestiriniz.

20 Bir kalem yardimiyla iki vida deliginin konumunu isaretleyiniz.

Isaretli noktalara uygun sekilde delikler aginiz ve vidalar sabitleyiniz.

4 Dedektord, duvara montaj vida deliklerinden duvara sabitleyiniz.

Sekil 5. Duvara Montaj Seridi

w

©
Not: Cihazin duvara montaj, triin ile birlikte % ] ©
verilen duvara montaj seridi ve vidalar N NE/
kullanilarak yapilmalidir.
80 mm
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Sekil 6. Duvara Montaj Delikleri




5 ' ELEKTRIKSEL BAGLANTILAR

Uyari: Givenlik icin kablo baglantilan gti¢ kapali iken yapilmalidir.
Cihazin baglanti soketleri Sekil 7’de gorilmektedir.

e ¢ ° ? 9 e ?

NO |COM]| NC -12VDC+ m VAC

1213 4] 6]7
Sekil 7. Dedektor baglanti pinleri Sekil 8. Gii¢ kaynagi baglanti pinleri

Gii¢ Kaynagi
Gaz dedektor, 4(-) ve 5(+) pinleri kullanilarak 12V DC gl kaynagi ile ya da 6 ve 7 pinleri
kullanilarak 110-230 V~ 50-60Hz gl kaynag! ile calistinimalidir.

ROLE BAGLANTILAR

T2 ¢ NO (normalde agik) baglanti: Bu baglanti seklinde kontaklar normalde agiktir ve
elektrik akimintiletmezler. Alarm durumunda, kontaklar yer degistirerek kapanir
ve alarm kesilene kadar akimi iletmeye baslar.

! 7% NC (normalde kapali)) baglanti: Bu baglanti seklinde kontaklar
normalde kapalidir ve elektrik akimini iletirler. Alarm durumunda,
kontaklar yer degistirerek acilir ve alarm kesilene kadar akim iletilmez.

Role tarafindan desteklenen maksimum elektriksel degerler asagidaki gibidir:
*Maksimum anahtarlama gerilimi: 250VAC/30VDC

*Maksimum anahtarlama akimi: 15A

*Maksimum giig: 2770VA/240W

Not: Réle c¢ikisi kullanilacak ise, baglantilarinizi dogru sekilde yaptiktan sonra,
Konum A ve Konum B'dekablosunun ¢ikisi'de gésterilen béliimleri kullanarak kablo
¢ikisini saglayabilirsiniz.

KonumA'daki kismi kullanmak istediginizde agik olup olmadigindan emin olunuz.
Acik degil ise, o kissmda bulunan parcayi dikkatlice (dedektére zarar vermeden)
kirarak agabilirsiniz.

Ust Kapak Alt Kapak

8 8

Konum B
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UYARILAR

Cihaz kurulumunu yapan yetkili kisi, Grtin ile verilen uyari etiketine;

Cihazin monte edildidi tarihi,
Sensoriin dedistiriimesi gereken tarihi,

Cihazin degistirilmesi gereken tarihi,

yazmay! ve etiketi cihazin monte edilmis konumunda agikga gorilebilecek bir kismina yapistirmayi
unutmamalidir. Dedektdr degisim tarihi kurulumundan itibaren 15 yil olarak belirlenmistir.

METAN GAZ DEDEKTORT LPG (BUTAN) GAZ DEDEKTORD
CIHAZOMRU :  KURULUMDAN ITIBAREN 15 YIL CIHAZOMRU :  KURULUMDAN ITIBAREN 15 YIL
SENSOR OMRU : 7 YIL SENSOR OMRO : 7 YIL
Cihaz Kurulum Tarihi
Sensir Degistirme Tarihi (1)

Cihaz Kurulum Tarihi
Sensr Degistirme Tarihi (1)
Sensir Degistirme Tarihi (2)
Cihaz Degistirme Tarihi

Sensr Degistirme Tarihi (2)
Cihaz Degistirme Tarihi

‘SENSORU DEGISTIRMEDEN ONCE TALIMATLARI DIKKATLICE OKUYUNUZ
SENSORU DEGISTIRMEDEN ONCE CIHAZIN ELEKTRIGINI KESINIZ.

‘SENSORU DEGISTIRMEDEN ONCE TALIMATLARI DIKKATLICE OKUYUNUZ.
SENSORU DEGISTIRMEDEN ONCE CIHAZIN ELEKTRIGINI KESINIZ.

Gorseldeki uyar etiketini, gerekli kisimlari doldurduktan sonra sekilde
gorildagu gibi cihazin 6n ylzine yapistiriniz.
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6 SENSOR DEGISiM

1. Dikkat: Sensér modili uzman bir teknisyen tarafindan belirtilen talimatlara uygun
sekilde degistirilmelidir.

Not: Toplam (rtin 6mrti siiresince (15 yil) sensér modiilii iki seferden fazla degistirilimemelidiir.
Dedektor Uzerindeki etikette kurulum sonrasinda yetkili personel tarafindan yazilmig sensor
degistirme tarihi bulunmaktadir. Bu son kullanma tarihine kadar sensér modulinin

degistirilmesi gerekmektedir. Ayrica dedektor Gzerinde bulunan “ARIZA LED” inin
(SARI LED) yanmasi sensor modulinin degistirilmesi gerektigini bildirmektedir.

Not: Sensor degisim islemi tamamlandiktan sonra, dedektor lizerinde bulunan etikete yeni
sensor degisim tarihi yetkili personel tarafindan yazilmalidir.

1) llgili sensér mod(iliing temin ediniz.
2) Dedektorin guc kaynadi baglantisini kesiniz.

3) Sekil 9 da gosterildigi gibi vidayr acarak
dedektortin on kapagini gikariniz.

4) Kart tizerinde sensor modulindn yerini
belirleyiniz. (Sekil 10)

5) Eski sensori yavasca cekerek ¢ikariniz. (Sekil 11)

6) Yeni sensor ilgili bdlmeye sensor pinlerinin
sensor yuvasinin disi konektorlyle
eslesmesine dikkat ederek yerlestiriniz.

7) Dedektoriin 6n kapagini tekrar kapatarak
viday1 sikiniz.

8) Dedektoru tekrar glic kaynagina baglayarak,
dogru calistigini kontrol ediniz.

9) Dedektdr Uizerinde bulunan etiket Uzerine yeni
sensor degisim tarihini yaziniz.

Sekil 11

Not: Yeni sensor degisim tarihi, yeni sensér modiiltiniin kurulumundan itibaren 7 yil olmalidir.

7



7 > GARANTI

Urtintin garanti stiresi kurulumundan itibaren 2 yildir.

Urtndn onerilen kullanim kosullarina dikkat edilerek kullanimi tavsiye edilmektedir.
Garanti kapsami kazalar sonucu olusan hasarlari, uygun olmayan sartlarda calistirmadan
olusabilecek arizalari ve sensor zehirlenmelerini icermez.

Cihazin i¢c kismina mudahalenin sadece egitimli personel tarafindan gerceklestiriimesi
gerekmektedir. Bunun disinda i¢ kismina midahale edilen, ayarlari bozulan cihazlar garanti
kapsami disindadir.

8 ' TEKNiK OZELLIKLER

Giig Tiiketimi 2,5W  Alarm Ses Diizeyi 1 metrede 85dB
Sensor Tipi Katalitk ~ Koruma Derecesi 1P42
Algilanan Gaz Tiirii Metan veya LPG ~ Govde Malzemesi  ABSVO Alev Almaz Plastik
Caligma Sicakhigi -10°C ~+50°C  Sensér Omrii 7yl
Saklama Sicakhigi -10°C ~+60°C  Agirhik 315¢gr
Bagil Nem <95%RH  Alarm Esigi %10 LEL+25
Besleme Gerilimi 12VDC veya 110-230V~ 50-60Hz +10%
Uygunluk EN 50270 EN 50194 (sertifikasyon stireci devam ediyor)

O - i DIKKAT

Donanima disaridan yapilacak bir midahale, elektrik carpmasi tehlikesine, ya da Urinln
dogru bir sekilde calismamasina neden olabilir.

Cihazin kurulumu ve elektrik baglantisi yetkili bir personel tarafindan ve yurirltkteki
standart ve yasalara uygun olarak yapilmalidir.

Cihaz donanimina yapilacak herhangi bir miidahale 6ncesinde elektrik sebeke baglantisinin
kesilmis olmasi gerekmektedir.

Gaz (metan veya LPG), kokuyla algilanmasini kolaylastirmak icin hos olmayan bir koku veren
bir katki maddesi icerir. Bu nedenle gaz kokusu, cihaz alarmindan énce algilanabilmektedir.
(Gaz miktari alarm esiginin altindayken bile koku alinabilir.)

Elektrik kesintisi durumunda, kesinti stiresince, detektor calismaz.

Cihazin Uzerindeki kir ve toz nemli bir bezle temizlenmelidir. Bu islem icin herhangi bir
deterjan sprey vb. kullaniimamalidir.

Bu cihaz, glvenli bir sekilde kullanilmasiyla ilgili kendilerine gézetim veya talimat verilmisse
ve icermis oldugu tehlikeler kendileri tarafindan anlasiimissa 8 yas ve Uzeri cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikligi bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizleme ve kullanici
bakimi, gbzetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

10 - MEVCUT GOSTERGELER

Bu cihaz ve ambalaji ¢6p degildir. Bu cihazin

ambalajini veya bu cihaz, kullanim stresi ) o _ _
ﬁ doldugunda ¢épe atmayiniz, uygun bir geri Cift/Takviyeli C € CE lsareti
| dondsim noktasina iletiniz. Yaliuim
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1 ~ GENERAL DESCRIPTION

Back Cover

PCB

Front Cover Sensor Module

Warning LEDs

Test/Mute

Button . ;

Figure 1. GD4R- Device Parts

Attention: Read these instructions carefully before operating the device.
GDA4R gas detectors are designed to detect gas leaks in homes, offices, etc, to inform and
prevent possible explosion hazards.

When the gas concentration in the environment rises above the determined values, the
detectors give visual and audible warnings.

The detectors have a replaceable catalytic sensor. It has two groups as methane and LPG gas
detectors.

Note: Not suitable for use in industrial environments or environments with continuous gas.
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Figure 2. GD4R Device Dimensions



2/ OPERATION

GD4R gas detector gives a warning when the amount of flammable gas in the environment
reaches 10% LEL (Lower Explosion Limit). While the Alarm LED on it lights up and gives a visual
warning, it activates in the audible alarm and gives an audible warning.

When the device is in the warning state, the audible alarm can
be set to silent mode by using the button on the front of the
device. In this way, the device will remain in silent mode for 5
minutes. At the end of this period, if the amount of gas in the
environment is still above 10% LEL, the alarm will become active
again and continue to warn.

Note: When the detector alarm is set to silent mode, if the gas amount in the
environment rises above the 20% LEL level before the 5 minute waiting period expires,
the alarm will be reactivated without waiting.

LEDS and ALARM
The GD4R Gas Detector has three warning LEDs and an audible alarm to notify the user.
There are 3 warning LEDs, green, yellow and red, on the front of the detector.

@ /= GREEN LED: (Power LED) Indicates that the detector is activated and operating normally.

© | YELLOW LED: (Fault LED) Indicates that the detector is not working properly.
YELLOW LED + ALARM: Indicates that the sensor is faulty or the connections
are faulty.

3¢ RED LED: (Alarm LED) Indicates that the gas concentration in the environment
is above the alarm level.

A




3 ~ OPERATION TEST

WARNING: Any method other than the specified procedure for testing (lighter gas,
flammable vapors, etc.) may cause false results and permanently damage the sensor.

Note: Before starting to use, make sure that your device is working properly by testing it
in accordance with the procedure. For safe use, this test procedure should be repeated
monthly and all visual/audible indicators should be checked for correct operation.

1) Press and hold the test button on the sensor for 3 seconds. The power led will start flashing.
This indicates that your device has entered test mode.

2) First, the Fault LED (yellow led) will start to flash and a simultaneous alarm (intermittent) will
sound for 6 seconds

3) The fault led will turn on fully and the alarm will stop, then the fault led will turn off after 2 seconds.

4) The Alarm Led (red led) will turn on and the warning alarm will sound for 3 seconds.

5) When the red led and the alarm are turned off, the Power Led (green led) will turn on solid.
The steady light of the power led indicates that the test has been completed.

Note: failure of one of the specified steps in test mode indicates that the detector is not working
properly. In this case, contact your supplier as soon as possible to get professional support.

4  INSTALLATION

Attention: The instrument must be installed and put out of service by a specialized technician.

LOCATION

The location where the detector will be installed should be close to possible gas leakage points.
The detector should be within 1 to 3 meters of the gas source for safer and more accurate
measurements. For methane gas detectors, a mounting point (Figure 3) should be chosen
close to the ceiling. LPG gas detectors should be placed close to the ground (Figure 4).

Note: Detector placement should be parallel to the wall as in the images.

max l 30cm

Gas Gas | L. SImo m
Source Source

maxi 30cm

Figure 3. Methane Detector Placement Figure 4. LPG Detector Placement



CONDITIONS TO BE CONSIDERED IN PLACEMENT
Please avoid installing the gas detector in the following places:

Directly above the gas source,

Directly above the sinks,

In small rooms where alcohol, ammonia or other substances based on volatile
solvent-based might be used.

In an enclosed space without air circulation.

Near obstacles (wall, door, curtain, etc.) or devices that may change the air flow
(window, extractor fan, etc.) that will prevent gas flow to the detector,
Environments where the temperature could drop below -10°C or exceed 50°C,
Environments with high humidity and steam,

Environments with dirt and dust that may prevent the sensor from working,

Never use the following chemicals near the device:

Alcohol, gasoline Solvents, thinner
Silicone-based products (adhesives, paints etc.) Cleaning detergents
Perfumes Sprays in general

Note: These products may contain high amounts of substances that can trigger the sensor and
cause false alarms.

KARF
Scoot
WALL MOUNTING ‘\\\\UH\‘\\\\\HH‘H\HHH‘\\\\UH\‘\\HU\\\‘\HHHH‘H\\WH‘HHWH‘
For the detector to be mounted on the wall; m 1 2 3 4 5 6 7 8
17 Place the wall mounting strip where . i ]
you want to mount the detector. Figure 5. Wall Mounting Strip

2> Mark the position of the two screw

holes with a pencil.
3 Drill holes in accordance with the marked points and fix the screws.
4> Fix the detector to the wall through the wall mounting screw holes.

P

0) ©
Note: The device must be mounted on the wall \’[ 0\ In g
using the wall mounting strip and screws supplied N2 N/
with the product.
80 mm
©® ®!

Figure 6. Wall Mount Holes



5 WIRING

Warning: For safety, wiring must be done with the power off.
The connection sockets of the device are shown in Figure 7 and Figure 8.

? 9 @ ? 9 ? 9
NO |CcoM| NC -12VDC+ “ VAC
T 2] 3 4 | 5 6 | 7
Figure 7. Detector connection pins Figure 8. Power supply connection pins
Power Supply

Gas detector should be operated with 12V DC power supply using pins 4(-) and 5(+)
or 110-230 V~ 50-60Hz power supply using pins 6 and 7.

RELAY CONNECTIONS

¢ ¢ NO (normally open) connection: In this connection type, the contacts are
[voJeom[ v | normally open and do not conduct electric current. In case of alarm, the
contacts close and start to conduct current until the alarm stops.

! % NC(normally closed) connection: In this connection type, the contacts are
normally closed and they conduct electric current. In the event of an alarm,
the contacts open and no current is delivered until the alarm stops.

The maximum electrical values supported by the relay are as follows:
Max Switching Voltage: 250VAC/30VDC

Max Switching Current: 15A

Max Switching Power: 2770VA/240W

Note: If the relay output is to be used, after making the correct connections, you
can provide the cable output by using the sections shown in Point A and Point B.

If you want to use the section in Point A, check whether it is open. If it is not, you can
open it by breaking the part carefully (without damaging the detector).

Front Cover Back Cover

8 5

Point B o [l

2%%C%

Point A

0% %% 0% 0% 0"




WARNINGS
After installing the device, the authorized person should not forget to write the following

information on the warning label and the stick the label on part of the detector that can
be seen clearly in its mounted position.

Installation date,

The date when the sensor should be replaced,

The date the device should be replaced,

Detector replacement date is 15 years from its installation.

Warning Label

METANE GAS DETECTOR LPG (BUTANE) GAS DETECTOR

DEVICE LIFETIME : 15 YEARS (Fromits installation) DEVICE LIFETIME : 15 YEARS (From ts installation)

SENSOR LIFETIME : 7 YEARS SENSOR LIFETIME : 7 YEARS

Installation date of deviee Installation date of device

Sensor replacement date (1.) : Sensor replacement date (1.)

Sensor replacement date (2) Sensor replacement date (2)

Device replacement date Device replacement date

READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS BEFORE REPLACING THE SENSOR READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS BEFORE REPLACING THE SENSOR
DE-ENERGISE THE DEVICE BEFORF. REPLACING THE SENSOR. DE-ENERGISE THE DEVICE BEFORF REPLACING THE SENSOR.

After filling in the necessary parts, stick the warning label in the image
on the front of the device as shown in the figure.
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6 ~ SENSOR REPLACEMENT

1. Attention: The sensor module must be replaced by a qualified technician in accordance
with the specified instructions.

Note: During the total product life (15 years), the sensor module should not be replaced more
than twice.

There is a sensor replacement date written by authorized personnel on the label on the
detector after installation. The sensor module must be replaced by this expiration date. In
addition, when the "FAULT LED" (YELLOW LED) on the detector lights up, it indicates that the
sensor module needs to be replaced.

Note: After the sensor replacement process is completed, the new sensor replacement date
should be written on the label on the detector by authorized personnel.

1) Contact your local supplier to get the new
sensor module.

2) Disconnect the detector from the power
supply.

3) Remove the front cover of the detector by
unscrewing the screw as shown in Figure 9.

4) Find the location of the sensor module on
the card. (Figure 10)

5) Gently pull out the old sensor. (Figure 11)

6) Insert the new sensor into the relevant
compartment, making sure that the sensor
pins match the female connector of the
sensor housing.

7) Close the front cover of the detector and
tighten the screw.

8) Check that the detector is working properly
by reconnecting it to the power supply.

9) Write the new sensor replacement date on
the label on the detector.

Note: The new sensor replacement date must be 7 years from the installation of the
new sensor module.



7 = WARRANTY

The warranty period of the product is 2 years from its installation.

It is recommended to use the product by paying attention to the recommended usage
conditions. The warranty does not include damage caused by accidents, malfunctions that
may occur due to improper operation, and sensor poisoning.

Interventions on the inside of the device should only be carried out by trained personnel.
Apart from this, devices that have been tampered with or whose settings have been damaged
are not covered by the warranty.

8 ' TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power Consumption 25W  Alarm Volume 85dB at 1 meter
Sensor Type Catalytic ~ Protection Degree P42
Detected Gas Methane or LPG ~ Body Material  ABS V0 Non-Flammable Plastic
Operating Temperature  -10°C~+50°C  Sensor Lifespan 7 years
Storage Temperature -10°C~+60°C  Weight 315gr
Relative Humidity <95%RH  Alarm Threshold 9%10LEL +-2,5
Supply Voltage 12VDC or 110-230V~ 50-60Hz +10%
Conformity EN 50270 EN 50194 (Certification process continues)

O i CAUTION

An external intervention to the equipment may cause an electric shock hazard or it may cause
the product to not operate properly.

The installation and electrical connection of the device must be done by authorized
personnel and in accordance with the applicable standards and laws.

Before any intervention to the device hardware, the electrical mains connection must be
disconnected.

The gas (methane or LPG) contains an additive that gives it an unpleasant odor to make it
easier to detect by smell. Therefore, the smell of gas can be detected before the device alarm.
(Smell can be detected even when the gas amount is below the alarm threshold.)

In case of a power failure, the detector will not operate during the blackout.

Dirt and dust on the device should be cleaned with a damp cloth. Any detergent spray etc.
cannot be used to remove dirt/dust from the device.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision.

10 ~ AVAILABLE INDICATORS

This device and its packaging are not garbage.
ﬁ Do not throw away the package and the device Double )

itself at the end of its use-life, send it to an Reinforced CE Sign
I ) appropriate recycling point. Insulation

GD4R_UserManual_03 Rev01_22May



